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C11今日济南

旅游路一个路名出现俩拼法，让市民纠结

该拼“LU YOU”还是“LV YOU”？
本报记者 尹明亮

本报96706热线消息 (记者
董钊 实习生 陈玮 ) 早

前对于山东建筑大学的师生们
来说，过马路可谓“胆战心惊”。
今后，这种忧虑将不复存在。近
日，学校门口的路面上有了斑
马线，未来还将增设限速标志。

截至今日，山东建筑大学
北门前已经建成了116米长的
隔离护栏，中心硬隔离的两端
有约20米的红黄相间反光柱，
非常醒目。反光柱两头各有一
个防撞桶。在硬隔离中间，也就
是学生等待通行的地方，竖起
了两个反光警示牌以及学校驻
地警示牌，硬隔离的两边安装
了太阳能爆闪灯，用以提醒夜
间车辆减速慢行。在建筑大学
北门到对面安家村的路面上，
画上了人行横道线以及菱形减
速标志，防护栏的南侧还设置
了三条减速震荡带，强制自东
向西行驶的车辆减速。

山东建筑大学保卫处处长
刘心军表示，由于这个路段是
通往济南东口的必经之路，这
里不仅车流量多，大型车和油
罐车也很常见。“学生横穿马路
存在安全隐患。我们也想过关

闭北门，但是很多同学习惯在
北门对面的村里买饭、打印，而
且很多村民也是我们学校的工
作人员，从北门进出对他们来
说是很方便的。”

这种“方便”存在着不小隐
患。提起世纪大道山建大北门
路段，潘庄中队的交警称之为

“交通高危带”。从北门开放以
来，该路段已发生多起交通事
故，“造成重伤的有两起，造成
死亡的有两起。”

在不少学生看来，如今安
全带的设立确实起到了一定的
保护措施。

5日，接近中午时分，一位
刚到对面的安家村买完饭的
大三学生小刘说：“安上防护
栏之后，觉得车明显慢了，来
往车辆看见我们很自觉地就
会停下来，我们过马路比以前
踏实多了。”

历城交警大队潘庄中队
中队长陈国磊表示，保证学生
通行安全的措施将会进一步
完善，学校驻地应该限速40公
里/时，下一步准备增设限速标
志，我们将向上级汇报，安装超
速抓拍系统。”

山建大门口有了斑马线
交警部门：针对事故多发特点，将增设限速标志

本报96706热线消息(记者
戚淑军 通讯员 何磊) 1月2

日晚，北园大街水屯路南口处，
两名骑车男子欲抢劫一女子的
挎包，抢劫过程中，一公交公司
接送公交驾驶员上下班的交通
车正好路过这里，驾驶员见状开
车就冲过去，这下两名抢包贼害
怕了，推起摩托车就跑了。

2日晚10点半左右，公交一
公司二队接送公交驾驶员上下
班的交通车，在水屯路由北往
南行驶到北园大街路口时，驾
驶员看到两名男青年骑着一辆
摩托车慢慢行驶。突然，摩托车
朝一正在行走的女子开去，只

见后座的男子伸手就抢女子的
挎包，女子反应也挺快，将挎包
带紧紧地攥在手里。不但包没
有抢到手，由于动作过猛，车上
俩男子失去平衡，连车带人一
起摔倒在了地上，遭遇抢包的
女子也被顺势带倒。

两名男子起身正准备再次
动手抢劫的时候，公交交通车上
几名下班的驾驶员看到了这一
幕，赶紧让驾驶员开车冲了过
去。看见有车辆直接奔他们来了，
两名男子慌慌张张推起摩托车就
跑。看着惊魂未定的女子，为避
免其再次遭遇抢劫，公交司机让
女子上了车将其送到了老东门。

公交工作人员夜晚发现两男子抢劫一女子

驾车冲上去赶跑抢包贼

“旅游路怎么拼成了路游路，
不应该是拼成‘LV YOU LU’
吗？”家住章丘的市民李先生近日
从章丘到济南，从港西立交往旅游
路转的时候，发现指示牌上的旅游
路“旅”字的拼音拼成了“LU”，“这
种拼法对吗？要是照这个打字，怎
么也不可能打出个‘旅’字来呀，应
该是指示牌上印错了。”看着牌子，

李先生有些迷惑。
5日上午，记者赶往旅游路。坐

着公交车，走在经十路上，在羊头峪
东沟街路口附近一个道路指示牌上
发现，旅游路名下的旅也拼成了

“LU”，在山大路路口，同样也是
“LU”，继续走下去，虽没有到达李先
生所说的港西立交，但记者注意到，
原来经十路上所有的指示旅游路的

路牌上的“旅”，拼音都是“LU”。
难道原本的拼法就是如此？

随后记者来到旅游路，看着路边
的路牌，记者的疑惑非但没解开，
反而更迷惑了，沿着旅游路一溜
的 路 牌 ，没 有 一 个 的 拼 法 是

“LU”，记者从开元隧道附近一直
往西到历阳大街，一路上所有名
字的拼法都是“LV YOU LU”。

蛤 “旅游路拼音咋拼错了？”

民 政 局 管 的 路 牌 拼 法 是
“LV”，交警管的交通指示牌拼法
是“LU”，到底哪个更准确？

“应该是‘LV’吧，‘U’是
‘u’的大写呀。”“汉语拼音没有
‘V’这个字母，但‘U’也容易读
错。”……在旅游路路边，记者随
机问了几个市民，他们个个都陷
于疑惑中，到底两种拼法，哪个
对，哪个错，没有一个人能说得
明白。

记者联系到济南市民政局区
划地名处，对于路名牌上“LV”的
拼法，这位负责人表示，根据国家
相关规定，路牌上的拼音要用汉
语拼音，不能用英语，济南路牌上
的拼音都是根据国家标准的拼音
方案制作的，不会有错。

5日下午，记者又联系到济南
市交警支队设施队，对于道路指
示牌上的“LU”拼法的依据，一位
工作人员表示要等其他工作人员

回来后，才能给记者解释。
一直到下班时间，记者并未

接到设施队的回复，但记者查看
道路标志设立依据《GB5768—
2009道路交通标志和标线》，以
及《GB17733—2008地名、标志
国家标准》发现，标准中对地名
的要求是，如有拼音要求使用汉
语拼音，并给出了汉语拼音字母
的字样，至于拼写方法，并没有
明确的规定。

蛤 到底孰对孰错？大家都迷惑

“旅”字到底应该怎么拼？
记 者 查 看《 汉 语 拼 音 方 案 》发
现，方案中的大小写字母对照表
中并没有“ü”的大写，26个字母
中也和英文字母一样有大小写
的v(V)，但是特别注明“V只用
于拼写外来语、少数民族语言和
方言。”

对于韵母ü和声母相拼，什
么情况下可以省略两点，也有专

门的论述，ü行的韵母，前面没有
声母的时候，写成：yu(迂)，yue
(约)，yuɑn(冤)，yun(晕)；ü上两
点省略。ü行的韵母跟声母j，q，x
拼的时候，写成：ju(居)，qu(区)，
xu(虚)，ü上两点也省略。”但文
中也特别注明，韵母ü唯独跟声
母n，l拼的时候，两点不能省略，
仍然写成：nü(女)，lü(吕)。

那大写的字母ü是否也有两

点，还是用“V”或“U”呢？就此，济
南大学文学院对外汉语系主任张
小平告诉记者，虽然在电脑键盘
上用V代替ü，但实际上，汉语拼
音系统中没有“V”这一字母，是
一种外来语，“LV”不是标准的汉
语拼音。

“通常大家都是把U也当做是
ü的大写，‘旅’字的大写拼音也应
是‘LU’更合乎规范。”张小平说。

蛤 语言专家：“LU”的拼法更合规范

一条旅游路，冒出
了俩不同的拼音名，路
边的路名牌和附近路上
的交通指示牌汉字都一
样，但在汉字下面的大
写汉语拼音中，路名中

“旅”字的拼法一个是
“LV”，一个是“LU”，让人
看着有些迷糊。
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